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La bataille de Muret (Grandes Chroniques de France, BNF, 
Ms français 2813, fol. 252v.).

1208, 14 de enero, asesinado del legado 
pontificio Pèire de Castellnou

1209, 22 de julio, carnaje de Beziers

1213, jueves 12 de septiembre, Batalla de 
Muret

1226, 28 de enero, el rey Luis IX participa en 
la cruzada

1229, abril, firma del Tratado de Meaux-
París. Fin de la cruzada

***

1241, intento fallido de recuperar Carcasona

1244, 2 de marzo, rendición de Montsegur

1255, mayo, cae el Querbús y en verano, 
rendición del último castillo, Niort de Sault

1258, 11 de mayo, Tratado de Corbeil entre 
Jaime I y Luis IX de Francia.



Tratados teológicos

• Libro de los dos principios de Giovanni di 
Lugio (c. 1230), compilado alrededor de 1250 
por el inquisidor Rainier Sacconi

• Tratado cátaro anónimo occitano, copiado 
en el Liber contra Manicheos (c. 1220)

El ritual y el consolamentum

• El ritual latino de Florencia
• El ritual occitano de Lyon (con el NT)
• El ritual occitano de Dublín (incluye el 

tratado de la Iglesia de Dios, la Glosa del 
Pater y un fragmento eclesiológico)

• El Payre Sant, plegaria cátara en occitano 
relatada por Joan Mauri en Lleida  el 14 de 
sept. de 1323 ante el inquisidor B. de 
Puigcercós.

Los documentos cátaros

Nouveau Testament et Rituel cathare, Lyon, Ms. P.A. 36, f. 135 



“Dado que son muchos los que apenas dan crédito al 
otro mundo y a las otras cosas creadas además de esas, 
vanas y corruptibles, que se ven en este mundo 
perverso y que sin duda volverán a la nada tal y como de 
la nada vinieron, nosotros en verdad afirmamos que 
existe otro mundo y otras criaturas incorruptibles y 
eternas, sobre las cuales reposan nuestra fe y nuestra 
esperanza”.

Tratado cátaro occitano, 2 (c. 1220) 



“Pero a este reino, que es celeste, se opone otro reino”.

Tratado cátaro occitano, 5 (c. 1220) 



El reino de la nada: Sine ipso factum est nihil

“Si todos los espíritus malvados y los hombres malvados, 
y todas las cosas visibles en este mundo, son nada 
porque no tienen caridad, entonces han sido hechos sin 
Dios. Por consiguiente, no fue Dios quien los hizo, 
porque «Sin él ha sido hecha la nada» [Jn 1,3]”.

Tratado cátaro occitano, 12-13 (c. 1220) 

Los cátaros traducían
“Sine ipso factum est 
nihil” como «Sin él ha 
sido hecha la nada», 
a diferencia de la 
traducción
tradicional: «Nada ha 
sido hecho sin él» 



“Pero yo me opongo a la tesis de aquellos 
que afirman la existencia de un solo 
principio primordial.

Así, de aquel Señor que, según ellos creó 
al hombre y a la mujer, dijo: «Exterminaré 
al hombre que he creado de la faz de la 
Tierra» [Gn 6,6-7].

El verdadero Dios nunca lo habría hecho 
por sí mismo, si hubiese un único principio 
primordial sano y perfecto.

Por ello hemos de admitir necesariamente 
que hay otro principio, el del mal, el cual 
obra pérfidamente contra el Dios 
verdadero y su criatura”.

J. de Lugio, Libro de los dos principios, 12.



Bibliothèque nationale de France Ms. Latin 11560 , fol. 1v



El ritual cátaro: el servisi

“Pedro, ¿quieres recibir el bautismo 
espiritual por el que es dado el Espíritu 
Santo en la Iglesia de Dios, con la santa 
oración, como la imposición de las 
manos de los bos homes?

Este santo bautismo por el que el 
Espíritu Santo era dado ha sido 
mantenido por la Iglesia de Dios desde 
los Apóstoles hasta nuestros días, y se 
transmitió de los buenos hombres a los 
buenos hombres hasta aquí, y lo hará 
hasta el final del mundo”. 

Ritual cátaro (ed. L. Clédat, 1968), p. xvi.
Ms. Palais des Arts 36, BM. Lyon, fol. 206v.



El ritual cátaro: el consolamentum

“Os dedicamos esta santa oración, para que la 
recibáis de Dios, y de nosotros, y de la Iglesia, y 
que tengáis poder para decirla en todos los 
momentos de vuestra vida, de día y de noche, 
solo o en compañía, y que nunca bebáis ni comáis 
sin decir antes esta oración.

Después de esto deben consolarle. Que el 
Anciano tome el libro (de los Evangelios) y se lo 
ponga sobre la cabeza, y los demás buenos 
hombres la mano derecha y que digan los parcias
y tres adoremus, y después el «Pater sancte». 

Seguidamente deben darse la paz entre ellos y 
con el libro. Si hay creyentes, que se den también 
la paz, y que las creyentes, si las hay, se den la paz 
entre ellas con el libro”.

Ritual cátaro (ed. L. Clédat, 1968), p. xvi.
Ms. Palais des Arts 36, BM. Lyon, fol. 4r.



“Y sabed que ha mandado que el hombre 
no cometa ni adulterio, ni homicidio, ni 
mentira, que no jure ningún juramento, 
que no robe ni desole, que no haga al 
prójimo lo que no quiera que se haga con 
él, y que el hombre perdone a quien le 
haya hecho daño, que ame a sus 
enemigos, y rece por sus calumniadores y 
por sus acusadores y los bendiga. Si se le 
pega en una mejilla, que tienda la otra, y 
si se le roba la túnica, que dé también el 
manto; que no juzgue ni condene, y 
muchos otros mandamientos que son 
mandados por el Señor a su Iglesia. Es 
preciso igualmente que odiéis a este 
mundo y a sus obras, así como a todas 
sus cosas”.

Ritual cátaro (ed. L. Clédat, 1968), p. xviii.
Ms. Palais des Arts 36, BM. Lyon, fol. 1r.

El ritual cátaro: 
los preceptos del cristianismo



Estatua de Pedro 
Valdo o Valdés en 
el Memorial de 
Lutero. Worms, 
Alemania.



Regla de fe de [Pedro] Valdés (1180 Lyon)

• El Padre y el Hijo y el Espíritu Santo son tres 
personas, un solo Dios.

• Creemos que es uno y el mismo autor del 
Nuevo y del Antiguo Testamento.

• Creemos en una sola iglesia católica y no 
reprobamos en modo alguno los sacramentos 
que en ella se celebran.

• Aprobamos el bautismo de los niños. Creemos 
también que en el bautismo se perdonan 
todos los pecados.

• Creemos que el Diablo se hizo malo por su 
libre voluntad y no por su propia naturaleza.

• Y porque, según el apóstol Santiago, la fe sin 
obras está muerta, renunciamos al siglo y todo 
lo que poseíamos, y lo distribuimos a los 
pobres, y decidimos ser pobres.

• Nos proponemos observar como preceptos los 
consejos evangélicos.

Liber Antiheresis c. 1190 [atribuido a Duran de Huesca] 
BNE, MSS/1114, fol. 1r



“Que ninguna persona se atreva a discutir ni pública ni privadamente 
sobre la fe católica y que, quien lo hiciera, debía ser excomulgado por su 
obispo y debía aplicársele una purga como sospechoso de herejía. Si 
después de un año seguía en el error, debía ser declarado hereje.

En los lugares sospechosos de herejía se desplace un clérigo, escogido por 
el obispo, y dos o tres laicos, escogidos por el bayle, para que se ocupen 
de inquirir en busca de herejes y de los sus seguidores y colaboradores, 
con permiso para entrar en cualquier lugar.

Cualquier persona que ampare de ciencia cierta a los herejes, les ayude 
con dinero o por cualquier otro motivo permita que habiten en sus 
dominios, perderá todos sus bienes.

Se prohíbe a clérigos y laicos la posesión de las traducciones en lengua 
vulgar del Nuevo Testamento y quienes tuvieran en posesión algún 
ejemplar, tienen la obligación de entregarlo al obispo de su diócesis en el 
plazo de ocho días”.

Constitución del rey Jaime I
1235, Tarragona



Santo Domingo y los 
albigenses
(1491-1499)
de Pedro Berruguete

Óleo sobre tabla. 
Sala 057B, Museo del 
Prado



Miniatura 
representando la 
expulsión de los 
habitantes de Carcasona 
en 1209.

Manuscript BL Cotton 
MS Nero E II Grandes 
Chroniques de France



“Es una escultura de luz, un 
signo solar, un monumento de 
paz. La Luz, el sol y la paz son las 
fuerzas que representa el 
catarismo. Los cátaros se habían 
elevado por encima de la 
materia.

Por eso no hice una paloma de 
piedra, sino una paloma de luz. 
La luz, es decir, la ausencia de 
materia es lo único que puede 
simbolizar el catarismo”.

La stèle de Minerve, del escultor 
Jean-Luc Séverac, 2003.



Mountsegur, poema 
occitano de August 
Teulié, publicado en la  
revista occitana Mont-
Segur, y posteriormente 
se incluyó como prefacio  
al libro de Louis Gaussen, 
Montségur roche 
tragique (1905)

“Después de 600 años, 
el olivo volverá a 
florecer encima de las 
cenizas de los mártires”











“En las leyendas medievales alemanas, que 
ubicaron aquí en Montserrat el castillo del Sant 
Grial, la montaña se llama Monsalwatsch, un 
nombre análogo al término catalán moderno de 
Montsagrat, es decir, la montaña sagrada”.

Encyclopædia Britannica, 1911 (11th ed.), p. 795.





El cuento del grial
de Chretien de 
Troyes (c. 1180)







Bibliothèque nationale de France Ms. Latin 11560 , fol. 1v



Niort de Sault (Aude)

“Payre sant, Dieu dreyturier de 
bons sperits, qui hanc no falhist, 
ni mentist, ni errest, ni duptest, 
per paor de mort a pendre al 
mon de dieu estranh, car nos no 
em del mon ni-l mon no es de 
nos, dona nos a conoiscer so que 
tu conoyshes et amar so que tu 
amas”.

Padre Santo, Dios justo de los 
buenos espíritus, Tú que jamás te 
equivocas, ni mientes, ni dudas, 
por miedo a experimentar la 
muerte en el mundo del dios 
extraño, puesto que no somos 
del mundo y que el mundo no es 
de nosotros, danos a conocer lo 
que Tú conoces y a amar lo que 
Tú amas.
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